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which is inadmissible as scientific and especially practical medical business is an exact science requiring exact
definitions and notions.

The Institute for Safe Medication Practices (ISMP), established in 1975 in the USA, is the world nonprofit
organization devoted entirely to medication error prevention and safe medication use. ISMP represents over 40 vears of
experience in helping healthcare practitioners keep patients safe, and continues to lead efforts to improve the imedication
use process.|SMP is also responsible for reviewing all medication error reports submitted by healthcare facilities. Cach
vear, ISMP's national Medication Errors Reporting Program (MERP), receives hundreds of ercor reports from
healtheare professionals. ISMP compiled the list of abbreviations, symbols, and dose designations as being frequently
misinterpreted and involved in harmful medication errors. They should NEVER be used when communicating medical
information. This list consists of symbols or abbreviations, intended meanings, misinterpretations and corrections. This
includes internal communication, telephone/verbal prescriptions, computer-generated labels, labels for drug storage and
indications, medication administration records. case reports, case histories, pharmacological instructions.

Other initiatives of [SMP include publishing newsletters for healthcare professionals and consumers,
presenting educational pregrams on current medication use issues, offering posters, videos, brochures, manuals and
other resources for patients, further developing the list of potentially dangerous abbreviations, providing consulting
services, For this purpose ISMP collaborates with a wide variety of partners all over the world - healthcare practitioners,
legislative and regulatory bodies, healtheare institutions, consumers, healtheare professional organizations, regulatory
and accrediting agencies, emplover and insurer groups, and the pharmaceutical industry. Medical professionals should
be especially selective and careful in using abbreviations as they can be not only misleading and confusing, bul unsale
considering human health and patient’s life.

Zapotochna L.L
PREPOSITIONS AND PREPOSITIONAL PHRASES USED IN ENGLISH PROFESSIONAL ARTICLES OF
CARDIOCLOGY
Department of Foreign Languages.
Higher state educational establishment of Ukraine
« Bukovinian State Medical Universitys

English language is widely used in the professional language of doctors all over the world. Today, all the most
influential medical journals are written in English, it has become the dominant language in medical communication.
The correet use of medical terminology. the ability of applying various grammar constructions, prepositions and
prepositional phrases makes it possible for doctors to enrich and share their knowledge and experience. While writing
medical articles many scientists may face some difficulties choosing an appropriate preposition or prepositional phrase
in English medical terminology. There are more than 100 prepositions in the English language: most of them are
constantly used by medical professionals while writing articles in medical journals or during conferences and
congresses.

The basis for research served a corpus of medical articles in cardiology published in journals and on the
internet, which helped to analyze the prepositions and prepositional phrases often used in the professional language of
cardiologists.

According to their structure the prepositions were divided into simple (basic) and complex. Simple
prepositions used in the articles were: 1o, of, in, with, at. for, by, as, from. over, berween, on, via, without, afier, beyond,
fowards, behind, up, upon, among, info, above, versus, along. Complex prepositions in the cardiologic articles were: as
well as. as a result of, along with, along with, carry ouwt, in order to, in addition to. according to. such as, due to, in
comparison lo, compared with, prone o, associated with, Jor the purpose of, superior (o, for instance, care for, prior (o,
similar to, result in, in conclusion, depend on focus on, engage in.

Many prepositions have multiple usage and meaning. Generally they are divided into 8 categories: time, place,
direction (movement), agency, instrument {device), reason, purpose, connection and origin. In order to analyze the
semantic structure and relationship between prepositions and other parts of speech, their realization in the professional
medical texts we have examined the meaning of prepositions and prepositional phrases and classified them according to
such semantic aspects as:

Prepositions of time: by, on, before, during, afier, for, in, af, between, within, since, until, to.

Prepositions of place: in, info. benween, on, to. at, among, through, of from, by near, close to, next fo. beside,
behind, in front of above, below.

Prepositions of direction and movement: from, to over, above, along, around, across, through, into, out of,
fowards, away firom, off. up dowa.

Comparison prepositions: such as, as...as, than.

Prepositions of instruments. technologies and device: by, with, on.

Prepositions of purpose: for. through. from, in order to.

Prepositions of connection or possession prepositions: of, with, in, to,

Cause, reason prepositions: due to, because of, from, as, for, on account of.

On the basis of the research we can make the conclusion that prepositions of, in. to. with, for, by, from, on. at.
as are the most frequently uvsed in the cardiclogic texts and they have occurred in several categories and expressed
difterent meaning: of — place. possession or conrnection. instrument, technologies, methods of investigation, cause,
veasons. in- place, location, direction, movement, connection, time; to — purpose, location, place, time; with —
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Instruments, fechnologies, connection, on — fime, place, instruments, techmologies, at — time, place, direction: from —
direction, movement, purpose, couse, redason, origin,

Bunkoe H.L
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Y CYUACHHXY  NEeKCH'THHX  Ta eTHMOﬂOFi‘IHHX JIQCﬂi}I}KeHHHX BCITHRY LliKElBiCTb BHKNMHKAE MHTAHHA
BHOKPEMJIEHHS Ta aHanis npadopM nNpacios’aHCbKoT MOBW. JIOCTIAHHKH-NHIBICTH BUOKPEMIKHOTE 3HAUHY KiNbKICTh
3azHaueHux npadopm. AKi Ga3yOTLCH  HA  UIMBHONEKCHUHHX  BIATOBIAHMKAX («NEKCHUHHX Mmapanenax»} i3
JNABHLOMAKEAOHCHKOK), JaBHLOTPEULKOI0, JTATHHCHKOK Ta (HIUHMM NpadaBHiMH MOBaMH. OTake, 08 €KTOM HALIOTO
NOCTIAKEHASA € TEKCHUHI THTPEAIEHTH NPANaTHHCEKOT JEKCHKH ¥ IHA0EBPONEHCEKNX MOBAX, AKI HAYKOBLI PO3CNANAI0TE
AK €OCOGIIUBE MOBHE ABHULUEY. AKTVANbHICTh TEMH JOCIIKEHHS 3¥YMORIEHA HEBINKNANHHMH 3aBAaHHAMU, AKi CbOrOHI
CTOATE NMepei NIHrBICTAMH WOA0 apXaiuHocTi MOB, e NPCBiAHE Micue if Jani MpoIoRKYE Nociaaty mpodneMa aHanizy
«NEKCH'HHX napanenei» aK ocodnHBOre MOBHOTC WAPY, B AKOMY 3AKOHCEPBOBAHO PENiKTH NPAcioB AHCHKOT NeKCHKH
Ta BIOOHTC MeHTanbHI MOBHI 0COBMMBOCTI ¥ cBiTONOrnAmax Hapoais. CLOMOAHI Ue HEeBiNKNamHe 3aBAAHHA CMiNBHO
HAMATAKYTBCH POIB A3ATH BUCHI-iHCBIcTH. Aue 1pefa 3ayBamcH I, 110 NOCHIMKEHHS WOJ0 apxaluHocti OnHieT MOBH
Hal IHUIOK MalOTh AOCHTE CYTIEPEUTHBI ACNeKTH. | e 3p03yMiNo, anske He 3aBiKAH Jerko PO3PIisHUTH, O € 3araTbHHM
ApXAi3MOM. & WO — JACANLHOK IHHOBAUIC. HeBamkaoun Ha 3HaMHI YCNIXH B TEOPETHKO-METOI0NOMNUHUX MIAX0AX 10
ukore npoGneMHOro MUTaHHA, Horo BHpilleHHA e noTpeOy€ 3HAUHWX TEOPETHUHMX pPO3BIACK | MPAKTUYHOrO
JOCTIMKEHH.

MOKnHBO NPUNYCTHTH, WO «NEKCHYHI Napanenis NOoXodAThk i3 3arafbHOrO CTapoaaBHLOMO MOBHOMO CTAHY,
AKAIA BYB HACTIAKOM CYMICHOMG NPOKHMBAHHS HALIMX NPALLYPIE — HOCITE LMX MOB, AKI MELIKANH HA CYMIKHIA 3aranbHib
npadaTbKiBLUMHI. BH3HayankHUM acnekToM BHHHKHEHHA Npacnop SHChKHX «NEKCHYUHWX napaneneii» BueHi paxyloTh
TITLKH MOBHY IHHOBAUIFD, AKY MOB’A3YIOTh i3 POOHHHHMY 3B A3KAMHM NaBHIX IHAOCBPONENCbKHX aiaNekTiB ¥
NaTHHCHKIA | cnos’aHckkil Mogax. JlaTHHCHKA MOBA € 0AHIEW 3 HalioaBHIWKX MOB CBITY. [TopiBHANLHO-ICTOPHUHHH
METOI JOCHIDKEHHS [103BOJIHB MNPOCTEXHTH MOBHI nNapaneni, ICHYFOYI MK NaTHHCBKOKY MOBOK | PELITOH
{HA0EBPONCHCERMX MOB. IX CMOPLAHCHICTD MPOCTCKYETHCS NPH MOPIBHAHHI ACAKHX JICKCCM, AKI HANCHKATh 10
OCHOBHOTO CNOBHUKOBOTG oHOy, Binbw Toro, BULIE3aIHAYEHT ABUILA NEKCHUHOTO NAPANENi3MY Z¥CTPIUAEMO ¥ NEBHUX
TepMiHocHeTeMax. Hanpuknaa y TonoHimii {Haisn MicT) HiMeubkol Mosu: Kéfn (Colonia), Regenshurg (Reginacasira)
Ta iH. B aHrnificekilf MOBI Ha3BW MICT MalOTk CKNAo0BY YacTHHY -chesfer, -casfer abo -casfle, AKi NOX0aATh Bia
NATHHCHKUX JekceM custra (BliicbkoBunii Tallp) ato custeffum (ykpinnenns): Manchester, Lancaster. Newcastle. Jeaxi
NeKceMHi OOHHHLI abCoNTHE TOTOXHI 3 MO3HUIA DOHETHKH, MOpQONOril Ta CEMaHTHKM  AK B JIATHHCLKIH, Tak | B
CY4acHiii yKpalnchKilh MoBl Ha piBHi 1100y 10BOT NekcHKH, A4 ¥ Guibiomy o8es3l v Haykosii repminonorii Gyab-skol
ranysi Hayku. BullesazHaueHi NeKCHYHI IHTPemiEHTH NaTHHCRKOTO NMOXODKEHHT Y THIOCBPONEHCHKHX MOBAX MOWKYTh
OOTPYHTYBATH OyMKY LUDAO CYMIKHOCTI TEPUTOPIH NPOXKHMBAHHA HOCITE MOBH T4 ETHOKYNLTYPHUX 3B A3KAX PAHHBOLO
NpacnoB’THCHKOTO | MPANATHHCLKOrO AjanekTiB. AlKe. ¥ HALIOMY ChOTCMEHHI NAaTUHCBKA MOBa MOPAIN 3 CPEUBKOKD
3ANMWAETLCA 0AZ00 ANA YTBOPEHHA MIXKHAPOAHOT CYCMiTEHO-NONITHUHOT TA HaYKOBOT TepMiHONOTiT.

OTxe, NeKCUUHI napanenizMy MOB iHAoeBponelchkol rpyNu MIAarHOCTYIOTh CTAHOBNEHHS Ta EBOJIOLID
CTAPCAABHIX MOB ¥ PEANbHOMY NPOCTOPI Ta Yacl.

Bopucrwk A.C,
COUIANBHO-NCHOJONTYHUN AHAJIZ OCOBJIUBOCTEN BHHUKHEHHS TA MPOTIKAHHSA
KPH3H NPOPECIHHOI LIEHTHYHOCTI
Kuthedpa ncuxozocii ma ghinocolii
Bunguti depoicagauit naguatvnull 3axaad Yipainu
« BYROGUHCHKHE QEPXCAGHHT MEQUNHIT VHIGEPCUmEem

[ToHaTTa «npodwecifiHa IASHTHYHICTE» CTOCYETHCA Tiel KaTeropii ocoBUCTOCTed, A1 AKHX OPOBIAHOW
OCHOBOKY ineHTHhikaWiT € npodeciiiva nianbHicTe. JIHLe B cyCnieeTBAX | B 0COBUCTOCTEI i3 NPORIIHOK OPIEHTALIEK
Ha npodecifiny AianbHicTs NpodeciliHa IAeHTHYHICTL CNYTYE OCHOBOHO | KpUTepieM ocoGHCTICHOTO BUBOPY B YMOBAX
KpH3H,

Cranopnena npodeciiinol iaenutHunocti malidytiLoro Gaxisug 3anexkuTh Bl HH3KH CYO €KTHBIIHX
(BHYTPIITHROT poboTn cTOCORHO JleTanizanii A-koHiennii, o MicTHTE 0dpa3 maldyTHROT npoteciiinoi AiannHOCTI,
¥TOUHEHHA KHUTTEBHX LiNeH Ta YCBIAOMNEHHSA CEHCOMMTTERHX LiHHOCTE} Ta 06 €KTHRHHX (TpaluUill HABYANLHOTO
3aKNagy; ICHYBaHHA COUIATBHUX CTEPEOTHNIB TA HOPM CTOCOBHO Ti€l UM iHWOT npodecii, XapakTepy BUMOT CYHacHOTO
cyeninseTea) akTopis, ki HEOOXIAHO BPAXOBYBATH ¥ npoueci npoleciiiHOrO HABYAHHS.

Byap-1ka npodeciiina kpH3a — e KpH3a INEHTUYHOCTI 0CODHCTOCTI. B AKOI 00 €KTHBHA HeCOXiMHICTh ¥
npodeciiiniil nepeopleHtanii BeTynae B kondnikT 3 cy®'exTuBHOK notpebowo vy sOepemkedni  nonepenHboi
iaeHTHYHOCTI. KKpH30ID INEHTHYHOCTI HA3ZHBAKDTE NPOLEC, WO YTPYAHIOE 0coBHETICHS | NpodeciiiHe caMOBH3HAUSHHS,

HocATHEHHA IICHTHYHOCTI — Ue MOAENE THOARH, AKI NPUAHANK Kpuay | 30008’ a3ank cede 3podneHnm Bubopom,
YHACIL0K Y4OTo BOHK caMi BHOMParOTL podoTY, NParHyTh sKHTH, NOTPUMYOYUCH CPOPMOBAHUX A4 cebe MopalbHHX
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